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1.Produktet er ikke et leketøy. Oppbevares utilgjengelig for barn.
2.Advarsel: Dette produktet inkluderer Litium polymer-batteri. 
3.Hold produktet utenfor rekkevidden til barn og dyr, for å unngå tygging og svelging.
4.Produktets betjenings- og oppbevaringstemperatur er fra 0 grader celsius til 40 grader celsius. 
   Bruk under og over denne temperaturen kan påvirke funksjonaliteten.
5.Produktet skal aldri åpnes. Berøring av elektronikken på innsiden kan forårsake elektrisk støt. 
   Reparasjon eller service må kun utføres av kvalifisert personell.
6.Ikke bruk i vanndybder under 1 meter! 
7.Fjern smartklokken i tilfelle lekkasje eller omfattende varme fra produktet, for å unngå brannskader 
   eller utslett. 
8.Bruk av annet tilbehør enn det som er levert med produktet kan forårsake unormal funksjonalitet.

Les sikkerhetsinstruksjonene grundig før produktet brukes for første gang. 
Behold instruksjonene for fremtidig referanse.

Sikkerhetsinformasjon

VIKTIG! Appmålinger av SPM – puls – oksygenmetning er ikke 
beregnet for medisinsk bruk, herunder selvdiagnose eller konsultasjon
med lege. Målingene er kun ment for generell trenings- og velværeformål. 
Dette er ikke en medisinsk diagnostisk utstyr.
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1. Kompatible operativsystemer og BLE-versjon:

Android 4.2 og nyere iOS 8.0 og nyere BT4.0

2. Før bruk

Sørg for at enheten er fulladet før du tar den i bruk for første gang.

3. Nedlasting av APPEN “Fit pro”

Skann QR-koden

Last ned APPEN “Fit pro” i APP STORE / GOOGLE PLAY STORE

VIKTIG:
Hvis smartklokken ikke kan slå seg på automatisk for første gang, må du lade den 4–5 
timer før første gangs bruk. Merk at det tar minst 2–2,5 timer med lading for å gjøre 
smartklokken operativ og vise skjerminformasjon.

USB-KONTAKT

 Separer stropp og veskeUSB-ladeporten er plassert 
bak den øverste stroppen

Sett den inn i USB-porten for 
å lade, legg merke til retningen 

på USB-kontakten

Trekk stroppen sideveis

LADEINSTRUKSJONER
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5. Bruke armbåndet

6. Beskrivelse av funksjonene

Startsiden: Viser klokkeslett, dato,
batterinivå, osv;

·

Når armbåndet er koblet opp mot telefonen, vil det synkroniseres 
med telefonens klokkeslett og dato. APPEN vil synkronisere data 
for trening, hjerterytme, blodtrykk, osv. Med et kort trykk på 
armbåndets berøringsknapp veksler du mellom funksjonene. Med 
et langt trykk på knappen, velger du funksjonen. For å slå av 
klokken, går du inn i “AV”-menyen, og holder berøringsknappen 
nede i 3 sekunder. For å slå på klokken, holder du knappen nede 
i 3 sekunder.

4.     Bind smartklokken til en mobiltelefon

4.1 Etter å ha installert FitPro-appen på telefonen eller mobilenheten din, åpner du appen 
og la den få tilgang til bilder, media og filer. 

4.2 Åpne appen og velg «Innstillinger» fra ikonene nederst på skjermen, det tar deg til 
skjermen som lar deg sammenkoble/binde klokken til enheten din. 

4.3 Trykk på «Bind enheter for å oppleve flere funksjoner» Du blir bedt om å gi appen 
tilgang til posisjonsdata. Velg «Tillat» og appen skanner etter tilgjengelige smartklokker 
den kan binde seg til. 

4.4 Trykk på «SW-154» fra listen over enheter. Når sammenkoblingen/bindingen er fullført 
viser klokken din nøyaktig dato og klokkeslett, og du kan justere klokkeinnstillingene fra 
FitPro-appen. 
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Skritteller: armbåndet teller skrittene dine.
Dataene slettes kl. 00:00. Du kan se
historikken i APPEN.

Trening: armbåndet registrerer din daglige
aktivitet. Dataene slettes kl. 00:00. Du kan se
historikken i APPEN.

Pulsmonitor: måler hjerterytmen automatisk
når funksjonen er aktivert. Informasjonen fra
pulsmonitoren lagres i APPEN.

SPO2 test: måler SPO2 prosenten automatisk
når funksjonen er aktivert. Informasjonen om
SPO2 prosenten lagres i APPEN.

Blodtrykk:
Måler blodtrykket automatisk når funksjonen
er aktivert. Informasjonen om blodtrykket
lagres i APPEN.

Smart vekkerklokke: velg funksjonen “Smart vekkerklokke” i APPEN, og sett på en
alarm. Tast inn ønsket klokkeslett, velg evt. repetisjon av alarmen, og trykk på Ferdig
for å lagre innstillingene. Armbåndet vil vibrere til angitt tid.

·

·

·

·

·

·
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Søvnmonitor: registrerer søvnstatusen din automatisk, og analyserer timene med dyp
søvn og REM-søvn. Dataene lagres i APPEN.

Påminnelse ved stillstand: åpne funksjonen i APPEN og still inn ønsket tidsintervall.
Armbåndet vil vibrere til angitt tid.

Påminnelse for drikking: åpne funksjonen i APPEN og still inn ønsket tidsintervall.
Armbåndet vil vibrere når angitt tidsintervall er nådd

Anti-tap-funksjon: åpne funksjonen i APPEN. Armbåndet vil vibrere når telefonen
kommer på avstand fra armbåndet

Meldingsvarsler: åpne funksjonen i APPEN. Armbåndet vil vibrere når telefonen mottar
en ny melding (SMS, QQ Facebook, Twitter, Whatsapp, Wechat).

·

·

·

·

·

·

·

·

Rist armbåndet for å ta bilder: åpne funksjonen i APPEN. Gå inn i kameramodus ved å
trykke på “Rist armbåndet for å ta bilder” i funksjonslisten. (Sjekk at mobiltelefon har
aktivert følgende innstilling: Tillate APPEN å ta bilder og lagre bildene)

Finne igjen armbåndet: Trykk på “Finne igjen armbåndet” i APPENS funksjonsliste.

Gjenopprette fabrikkinnstillinger: all data på armbåndet vil kunne slettes ved å velge
synkronisering for en dag senere eller ved å stille inn datoen på dagen før i mobil
APPEN;
* Produsenten forbeholder seg retten til å endre innholdet i spesifikasjonene uten å

sende ut skriftlig varsel om dette.

·

·

·

Påminnelse om anrop: Åpne funksjonen i APP-en, armbåndet vibrerer under 
innkommende anrop

Vær: Værsiden kan vise værinfo om dagens og morgendagens vær. Værinfo 
synkroniseres etter tilkobling med APP-en, den vil ikke oppdateres etter en lang periode 
med frakobling.

Musikk: Etter tilkobling med smartklokken, kan du styre musikkspilleren på telefonen din 
med fjernkontroll.
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Vennligst merk at vi kan gjøre endringer på alle våre produkter uten forvarsel. Vi tar forbehold om
eventuelle feil og mangler i denne manualen.

MED ENERETT, OPPHAVSRETT DENVER A/S

Elektrisk og elektronisk utstyr og batterier inneholder materialer, komponenter og stoffer som kan
være farlige for helse og miljø hvis avfallet (kasserte elektriske og elektroniske produkter og batterier)
ikke håndteres riktig.

Elektrisk og elektronisk utstyr og batterier er merket med en søppelbøtte med kryss over, som vist
ovenfor. Dette symbolet betyr at elektrisk og elektronisk utstyr og batterier ikke må kastes sammen
med annet husholdningsavfall, men skal avhendes separat.

Det er viktig at du som sluttbruker kvitter deg med dine brukte batterier på en korrekt måte. På denne
måten kan du være sikker på at batteriene blir resirkulert i henhold til lovverket, og ikke skader
miljøet.

Alle byer har egne systemer for avfallshåndtering. Elektrisk og elektronisk utstyr og batterier kan
enten leveres inn gratis til gjenvinningsstasjoner og andre innsamlingssteder eller bli hentet direkte
fra husholdningene. Du kan få mer informasjon fra de lokale myndighetene i byen din.

Hermed erklærer A/S at radioutstyrstypen SW-154 er i overenstemmelse med direktiv
2014/53/EU. EU-overensstemmelseserklæringens fulle tekst kan man finne på følgende
internettadresse: , og klikk deretter på søkeikonet øverst på nettsiden.

Denver

denver.eu

denver.eu
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Tast inn modellnummeret: SW-154.Gå deretter til produktsiden, så finner du RED-direktivet under
nedlastinger/andre nedlastinger.
Operativt frekvensområde Bluetooth: 2412-2484 MHZ
Maks. utgangseffekt : 0.555W

Omega 5A, Soeften
DK-8382 Hinnerup
Danmark

Denver A/S

facebook.com/Denver.eu   
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Contact 

 
Nordics 
 
Headquarter  
Denver A/S  
Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 
Denmark 
 
Phone: +45 86 22 61 00  
(Push “1” for support) 
 
E-Mail 
For technical questions, please write to: 
support.hq@denver.eu  
 
For all other questions please write to: 
contact.hq@denver.eu  

 

Benelux 
 
DENVER BENELUX B.V.  
Barwoutswaarder 13C+D 
3449 HE Woerden 
The Netherlands 
 
Phone: 0900 -3437623 
 
E-Mail: support.nl@denver.eu  

 

Spain/Portugal  
 

DENVER SPAIN S.A 
Ronda Augustes y Louis Lumiere, nº 23 – nave 16 
Parque Tecnológico 
46980 PATERNA 
Valencia (Spain) 
 
Spain 
Phone: +34 960 046 883 
Mail: support.es@denver.eu  
 
Portugal:  
Phone: +35 1255 240 294 
E-Mail: denver.service@satfiel.com  

 

 

 

 

 

 
Germany  
 
Denver Germany GmbH Service  
Max-Emanuel-Str. 4 
94036 Passau 
 
Phone: +49 851 379 369 40 
 
E-Mail 
support.de@denver.eu  
 
Fairfixx GmbH 
Repair and service  
Rudolf-Diesel-Str. 3 TOR 2 
53859 Niederkassel  
 
(for TV, E-Mobility/Hoverboards/Balanceboards, 
Smartphones & Tablets) 
 
Tel.: +49 851 379 369 69 
E-Mail: denver@fairfixx.de  
 

Austria 
 
Lurf Premium Service GmbH  
Deutschstrasse 1 
1230 Wien 
 
Phone: +43 1 904 3085 
E-Mail: denver@lurfservice.at  
 

 

If your country is not listed above,  
please write an email to 
support@denver.eu  
 

DENVER A/S 
Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 

Denmark 
 

denver.eu 
facebook.com/denver.eu  


